
Übersetzungen
Taiwan:
Sehr geehrter Herr Präsident
ich habe von dem Fall von Chiou Ho-shun gehört und möchte Sie bitten, ihn zu 
begnadigen und freizulassen. Er wurde nach einem unfairen Verfahren mit Folter, 
erzwungenen Geständnissen und zahlreichen Verfahrensfehlern zum Tod verurteilt, 
deshalb denke ich, dass er möglicherweise sogar unschuldig an dem Mord ist, für den er 
verurteilt wurde. Er sitzt jetzt schon seit über 30 Jahren in der Todeszelle.

ÄQUATORIALGUINEA:
Exzellenz, Herr Präsident
ich bitte Sie um die Freilassung von Joaquín Elo Ayeto, der nur für seine friedliche 
Tätigkeit für die Menschenrechte inhaftiert wurde. Es ist nicht zu fassen, dass diese 
Verhaftung durchgeführt wurde, weil er einfach nur seine von der Verfassung garantierten 
Grundrechte ausgeübt hat, z. B. Vereins-, Meinungs- und Versammlungsfreiheit. Bitte 
sorgen Sie dafür, dass der Gefangene gut behandelt wird und dass er Zugang zu einem 
Anwalt erhält.

Venezuela:
Sehr geehrter Herr Präsident
leider muss ich lesen, dass Javier Tarazona, Carlos Julio Rojas, Kennedy Tejeda, Rocío 
San Miguel, Edward Ocariz und Henry Gómez aus politischen Gründen in Haft sind, ohne 
dass sie irgendetwas begangen hätten, das nach internationalen Standards als 
Verbrechen gilt. Deshalb bitte ich Sie um die sofortige Freilassung der genannten 
Personen.


